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FOR -JB OPTION
POUR OPTION -JB

FOR -BX OPTION
POUR OPTION -BX

FOR -SB OPTION
POUR OPTION -SB

SYSTEM: CONNECTION
SYSTÈME: CONNEXION

SYSTEM: CONNECTION
SYSTÈME: CONNEXION

WARNING: Make sure circuit breaker is OFF until installation is complete. Connect LED load to driver BEFORE supplying power to driver. Failure to do so may damage LEDs.
ATTENTION : Mettre le disjoncteur à OFF jusqu’à installation complète. Brancher les DELs au pilote AVANT d’alimenter celui-ci. Le non-respect de cette précaution peut endommager les DELs.

RISK OF FIRE : This product must be installed in accordance with the applicable installation code by a person familiar with the construction and operation of the product and the hazards
involved. • RISQUE D’INCENDIE : Ce produit doit être installé selon le code d’installation pertinent, par une personne qui connaît le produit et son fonctionnement ainsi que les risques inhérents.
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1 •
LOOSEN SIDE SCREWS (A) ON 
BOTH ENDS OF FIXTURE TO 
RELEASE SURFACE BRACKETS (B) 
FROM MOUNTING FEET (C). DO 
NOT REMOVE SCREWS. UNSCREW 
MOUNTING BRACKET (D).

DÉSERRER LES VIS DE COTÉ (A) 
À CHAQUE BOUT DU LUMINAIRE 
AFIN DE LIBÉRER LES PLAQUES 
DE MONTAGE (B) DES SABOTS 
DE FIXATION (C). DÉVISSER LA 
PLAQUE DE MONTAGE (D).

Jack/Max Wall
W91 INSTALLATION GUIDE • C91 GUIDE D’INSTALLATION

7 •
MARK MOUNTING POSITIONS AND 
FASTEN SURFACE BRACKETS (B)
TO CEILING, USING APPROPRIATE 
ANCHORS (NOT SUPPLIED). MAKE 
SURE BRACKETS ARE ORIENTED 
TO MATCH MOUNTING FEET (C). 

MARQUER LES POSITIONS DE 
MONTAGE(B), FIXER AU PLAFOND 
AVEC ANCRAGES APPROPRIÉS 
(NON FOURNIS). S’ASSURER QUE 
L’ORIENTATION DES PLAQUES DE 
MONTAGE CORRESPOND À CELLE 
DES SABOTS DE FIXATION (C).

8 •
DEPENDING ON CEILING 
SUBSTRATE, SURFACE 
BRACKETS CAN BE 
MOUNTED USING #6 
SCREWS (L) OR HELD ON 
1/4-20 THREADED STUDS 
USING NUTS (K). (NOT 
SUPPLIED)

SELON LE SUBSTRAT DU 
PLAFOND, LES PLAQUES DE 
MONTAGE PEUVENT ÊTRE 
FIXÉES AVEC VIS #6 (L) OU 
MAINTENUES SUR TIGES 
FILETÉES 1/4-20 GRÂCE 
À DES ÉCROUS. (K). (NON 
FOURNIS)

9 •
ALIGN SURFACE BRACKETS SIDE 
SCREWS (A) TO CORRESPONDING 
SLOTS (C) IN FIXTURE MOUNTING 
FEET AND INSERT. SLIDE FIXTURE 
IN PLACE, AND TIGHTEN SIDE 
SCREWS (A) TO LOCK IT. 

ALIGNER LES VIS DE CÔTÉ (A) 
DES PLAQUES DE MONTAGE AUX 
FENTES CORRESPONDANTES (C) 
SUR LES SABOTS DE FIXATION 
DU LUMINAIRE ET LES INSÉRER. 
FAIRE GLISSER L’APPAREIL EN 
PLACE, ET SERRER LES VIS DE 
CÔTÉ (A) POUR LE BLOQUER.

REFER TO SPEC SHEET OR SHOP 
DWGS FOR MOUNTING DISTANCE

SE RÉFÉRER À LA FICHE TECH-
NIQUE OU DESSINS D’ATELIER 
POUR DISTANCE DE MONTAGE

2 •
INSTALL UNIVERSAL MOUNTING
BRACKET (E) TO JUNCTION BOX. 
MAKE ELECTRICAL CONNECTIONS 
USING APPROPRIATE 
WIRE NUTS (F) (NOT SUPPLIED). 
SCREW CANOPY (G) TO UNIVERSAL 
MOUNTING BRACKET.
  
INSTALLER LA PLAQUE DE 
MONTAGE  UNIVERSELLE (E) 
À LA BOÎTE DE CONNEXION.  
FAIRE LES CONNECTIONS 
ÉLECTRIQUES (F) À L’AIDE DE 
CONNECTEURS APPROPRIÉS 
(NON FOURNIS) VISSER 
LE PAVILLON EN PLACE (G). 

3 •
INSTALL BX CABLE (H) TO  
MOUNTING BRACKET (I). MAKE 
ELECTRICAL CONNECTIONS 
USING APPROPRIATE WIRE NUTS 
(F) (NOT SUPPLIED).

INSTALLER LE CÂBLE BLINDÉ 
(H) À LA PLAQUE DE MONTAGE 
(I). FAIRE LES CONNECTIONS 
ÉLECTRIQUES (F) À L’AIDE DE 
CONNECTEURS APPROPRIÉS 
(NON FOURNIS).

4 •
INSTALL SWITCH BOX COVER 
(J) TO SWITCH BOX. MAKE 
ELECTRICAL CONNECTIONS USING 
APPROPRIATE WIRE NUTS (F) 
(NOT SUPPLIED).

INSTALLER LA PLAQUE 
D’INTERRUPTEUR (J) À LA BOÎTE 
DE CONNEXION. FAIRE LES 
CONNECTIONS ÉLECTRIQUES (F) 
À L’AIDE DE CONNECTEURS 
APPROPRIÉS (NON FOURNIS).

12 •
LOOSEN JOINER CAP SET 
SCREWS (M), BUT DO NOT 
REMOVE. CONNECT NEXT 
FIXTURE USING PROVIDED 
QUICK CONNECTORS. 

DÉVISSER LES VIS DE 
SERRAGE DE L’EMBOUT DE 
JONCTION (M), MAIS NE PAS 
LES RETIRER. EFFECTUER 
LE BRANCHEMENT AVEC 
LE LUMINAIRE SUIVANT, AU 
MOYEN DES CONNECTEURS 
FOURNIS.

15 •
TIGHTEN JOINER SET SCREWS 
(M) FOR ADDED SUPPORT AND 
ALIGNMENT. 

SERRER LES VIS DE SERRAGE 
(M) DE LA JONCTION POUR 
ASSURER DAVANTAGE DE 
SUPPORT ET D’ALIGNEMENT.
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